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NORMATÍVNO – TECHNICKÝCH DOKUMENTOV,  
KTORÉ SA DODATOČNE UPLATŇUJÚ S CIEĽOM  

SPLNENIA POŽIADAVIEK PRÍLOHY 2 K SMGS 
(podľa 1.1.6 Prílohy 2 k SMGS) 

Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

1 1.2.1, definícia 
termínu  „výmenná 
nadstavba" («Кузов 
съемный») 

EN 283:1991 Výmenné nadstavby. Skúšanie. 
 (Swap bodies. Testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

2 1.2.1, definícia 
termínu  „výmenná 
nadstavba" «Zemný 
plyn stlačený 
(CNG)» («Газ 
природный 
компримированн
ый (КПГ)») 

GOST (ГОСТ) 27577-
2000 

Zemný plyn stlačený, pre spaľovacie motory. 
Technické špecifikácie. 

Ruská federácia  

3 1.2.1, definícia 
termínu  «Zemný 
plyn skvapalnený 
(LNG)» («Газ 
природный 
сжиженный 
(СПГ)») 

GOST (ГОСТ) Р 53521-
2009 

Spracovanie zemného plynu. Termíny a definície. Ruská federácia  

3A  (vyhradené)  
 
 

  

3B 
(3Б) 

 (vyhradené)  
 
 

  

4 1.6.4.46,  
6.8.2.6.1 

EN 14432:2006 Nádrže na prepravu nebezpečného tovaru – 
Zariadenia  nádrží na prepravu kvapalných 
chemikálií – Ventily na vypúšťanie produktu 
a prívodu vzduchu (Tanks for the transport of 
dangerous goods – Tank equipment for the 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

transport of liquid chemicals – Product 
discharge and air inlet valves) 

5 1.6.4.46,  
6.8.2.6.1 

EN 14433:2006 Nádrže na prepravu nebezpečného tovaru – 
Zariadenia  nádrží na prepravu kvapalných 
chemikálií – Pätkové ventily (Tanks for the 
transport of dangerous goods – Tank 
equipment for the transport of liquid 
chemicals – Foot valves) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

5А0 6.8.2.6.2 EN 12972: 2007 Nádrže na prepravu nebezpečného tovaru  – 
skúšky, kontroly a označenie kovových nádrží 
(Tanks for transport of dangerous goods – 
Testing, inspection and marking of metallic tanks) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

5A 1.8.7.8, 6.8.2.6.1, 
6.8.2.6.2 

EN 12972: 2018 Nádrže na prepravu nebezpečného tovaru  – 
skúšky, kontroly a označenie kovových nádrží 
(Tanks for transport of dangerous goods – 
Testing, inspection and marking of metallic tanks) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

5Б 
(5Б) 

 (vyhradené) 
 

 
 
 
 

  

6 1.10.3, poznámka Rozhodnutie 2008/43/ES  Smernica Komisie 2008/43/ES  
zo 4. apríla 2008, ktorou sa v súlade  
so smernicou Rady 93/15/EHS zriaďuje 
systém na identifikáciu a sledovateľnosť 
výbušnín  
na civilné použitie  
(COMMISSION DIRECTIVE 2008/43/EC  
of 4 April 2008 setting up, pursuant to Council 
Directive 93/15/EEC, a system for the 
identification and traceability of explosives for 
civil uses) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

 
 

7 2.1.3.5.5, odkaz 3 Rozhodnutie  
2000/532/ЕS 

Rozhodnutie Komisie 2000/532/ЕS  
z 03.05.2000, nahradzujúce rozhodnutie 
94/3/ЕС, o zozname odpadov  
podľa článku 1 písm.  а) smernice Rady 
75/442/EHS o odpadoch a rozhodnutie Rady 
94/904/ЕS, ktorým sa vydáva zoznam 
nebezpečných odpadov podľa článku 1 ods. 4 
smernice Rady 91/689/EHS o nebezpečných 
odpadoch  (Commission Decision 
2000/532/EC of 3 May 2000 replacing 
Decision 94/3/EC establishing a list of wastes 
pursuant to Article 1(a) of Council Directive 
75/442/EEC on waste and Council Decision 
94/904/EC establishing a list of hazardous 
wastes pursuant to Article 1(4) of Council 
Directive 91/689/EEC on hazardous wastes, 
as amended) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

8 2.1.3.5.5, odkaz 3 Smernica 2008/98/ES Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2008/98/EC z 19. novembra 2008  
o odpade a o zrušení určitých smerníc  
(Directive 2008/98/EC of the European Parliament 
and of the Council of 19 November 2008 on 
waste and repealing certain Directives, as 
amended) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

9 2.2.61.1.14, 
2.2.9.1.10.5 

Nariadenie (ЕS)  
č. 1272/2008 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ЕS) č. 1272/2008 z 16. decembra 2008  
o klasifikácii, označovaní a balení látok 
a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení 
smerníc 67/548/ЕHS a 1999/45/ЕS a o zmene 
a doplnení nariadenia (ЕS) č. 1907/2006 
(Regulation (EC) No 1272/2008 of the 
European Parliament and of the Council of 16 
December 2008 on classification, labelling 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

and packaging of substances and mixtures, 
amending and repealing Directive 
67/548/EEC and 1999/45/EC; and amending 
Regulation (EC) No 1907/2006) 

9A0 1.6.1.51  Nariadenie (ЕS) č.  
2020/1182 

Delegované nariadenie Komisie (ES) 2020/1182 
z 19. mája 2020, ktorým sa na účely 
prispôsobenia technickému a vedeckému 
pokroku mení časť 3 prílohy VI k nariadeniu 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení 
látok a zmesí(pätnáste ATP nariadenia CLP), 
účinné od 1. marca 2022. 
(Commission Delegated Regulation (EU) 
2020/1182 of 19 May 2020 amending, for the 
purposes of its adaptation to technical and 
scientific progress, Part 3 of Annex VI to 
Regulation (EC) No 1272/2008 of the European 
Parliament and of the Council on classification, 
labelling and packaging of substances and 
mixtures (fifteenth ATP to the CLP), applicable 
from 1 March 2022). 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  
 

 

9A 2.2.62.1.11.1, 
2.2.62.1.11.2 

Rozhodnutie  
2000/532/ЕS 

Rozhodnutie Komisie 2000/532/ЕS  
z 03.05.2000, nahradzujúce rozhodnutie 
94/3/ЕS, ktorým sa vydáva zoznam odpadov 
podľa článku 1 písm. а) smernice Rady 
75/442/EHS o odpadoch (ktorý nahrádza 
smernicu Európskeho parlamentu a Rady 
2006/12/ES (Úradný vestník Európskej únie  
č. L 114 z 27. 4. 2006, str. 9),  
a rozhodnutie Európskej hospodárskej rady  
č. 94/904/ES zavádzajúce zoznam odpadov  
v súlade s článkom 1 ods. 4 Smernice Rady  
č. 91/689/EHS o nebezpečnom odpade  
(Úradný vestník Európskych spoločenstiev  
č. L 226 zo 6.9.2000, str. 3) 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

10 2.2.62.1.12.1 Nariadenie (ЕS) č. 1/2005 Nariadenie Rady (ЕS) č. 1/2005  
z 22. decembra 2004 o ochrane zvierat  
počas prepravy  
(Council Regulation (EC) No 1/2005  
of 22 December 2004 on the protection  
of animals during transport) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

10А 2.2.62.1.12.1 Vyhláška MPS  
Ruskej federácie z 
18.06.2003 č. 35 

Pravidlá prepravy zvierat po železnici 
 

Ruská federácia  

11 2.2.9.1.11, odkaz Smernica 2001/18/ЕS Časť C smernice  2001/18/ЕS Európskeho 
parlamentu a Rady o zámernom uvoľnení 
geneticky modifikovaných organizmov do 
životného prostredia a o zrušení smernice 
Rady 90/220/EHS  
(Part C of Directive 2001/18/EC of the 
European Parliament and of the Council on 
the deliberate release into the environment of 
genetically modified organisms and repealing 
Council Directive 90/220/EEC) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

12 2.2.9.1.11, odkaz Nariadenie (ES) 
č. 1829/2003 

Nariadenie (ES) č. 1829/2003 Európskeho 
parlamentu a Rady o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivách  
(Regulation (EC) No. 1829/2003  
of the European Parliament and of the 
Council on genetically modified food and 
feed) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

12A 2.3.3.2 Časť A prílohy k 
Nariadeniu Komisie (ES) 
č. 440/2008  
z 30. mája 2008 
 

Nariadenie Komisie (ES) č. 440/2008  
z 30. mája 2008, ktorým sa ustanovujú testovacie 
metódy podľa nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, 
hodnotení, autorizácii a obmedzovaní 
chemických látok (REACH)  
(Official Journal of the European Union, №. L 142  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

Metoda А.2 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

of 31.05.2008, str.1-739 and № L 143 of 
03.06.2008, str. 55) 

13 Tabuľka А kapitoly 
3.2, 1) druhý stĺpec  
druhý riadok pre UN 
1202, 
4.1.1.21.6, tabuľka,   
1) druhý stĺpec  
druhý riadok pre UN 
1202   

EN 590: 2013 + A1:2017 Automobilové palivá – Nafta – Požiadavky 
a skúšobné metódy. 
(Automotive fuels - Diesel - Requirements 
and test methods) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

14 Osobitné 
ustanovenie 363 
kapitoly 3.3,  
odkaz 2 

Smernica 2006/42/ЕС Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2006/42/ЕS zo 17. mája 2006 o strojových 
zariadeniach a o zmene a doplnení 
smernice 95/16/ЕS 
(Directive 2006/42/EC of the European 
Parliament and of the Council of 17 May 2006 
on machinery, and amending Directive 
95/16/EC) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

15 Osobitné 
ustanovenie 392 
kapitoly 3.3 

Nariadenie (ЕS) č. 79/2009 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ЕS) č. 79/2009 zo 14. januára 2009 
o typovom schvaľovaní motorových vozidiel 
na vodíkový pohon, ktorým sa mení a dopĺňa 
smernica 2007/46/ES 
(Regulation (EC) No. 79/2009 of the 
European Parliament and of the Council  
of 14 January 2009 on type approval  
of hydrogen-powered motor vehicles, and 
amending Directive 2007/46/EC) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

16 Osobitné 
ustanovenie 392 
kapitoly 3.3 

Nariadenie (ЕÚ)  
č. 406/2010 

Nariadenie Komisie (ЕÚ) č. 406/2010  
z 26. apríla 2010, ktorým sa vykonáva 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

(ES) č. 79/2009 o typovom schvaľovaní 
motorových vozidiel na vodíkový pohon 
(Commission Regulation (EU) No 406/2010 of 
26 April 2010 implementing Regulation (EC) 
No 79/2009 of the European Parliament and 
of the Council on type-approval of hydrogen-
powered motor vehicles) 
 
 

Príloha 2 k SMGS a RID 

17 Osobitné 
ustanovenie 655 
kapitoly 3.3 

Smernica 97/23/ES Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
97/23/ЕS z 29. mája 1997 o aproximácii 
zákonov členských štátov týkajúcich sa 
tlakových zariadení 
(Directive 97/23/EC of the European 
Parliament and of the Council of 29 May 1997 
on the approximation of the laws of the 
Member States concerning pressure 
equipment (PED)) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

18 Osobitné 
ustanovenie 655 
kapitoly 3.3 

Smernica 2014/68/EÚ Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/68/EÚ z 15. mája 2014 о harmonizácii 
právnych predpisov členských štátov 
týkajúcich sa sprístupňovania tlakových 
zariadení na trhu (Directive 2014/68/EU of the 
European Parliament and of the Council of 
15 May 2014 on the harmonisation of the laws 
of the Member States relating to the making 
available on the market of pressure 
equipment (PED)) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19 Osobitné 
ustanovenie 674  
kapitoly 3.3, 6.2.4.1 

EN 1442:2017 Zariadenie a príslušenstvo na LPG – 
Prenosné opakovateľne naplniteľné zvárané 
oceľové fľaše na LPG – Návrh a konštrukcia 
(LPG equipment and accessories – 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

Transportable refillable welded steel cylinders 
for LPG – Design and construction) 
 
 

19A1 6.2.4.1 EN 1800:1998 Prenosné fľaše na plyn – Fľaše na acetylén – 

Základné požiadavky a definície.  

(Transportable gas cylinders – Acetylene 

cylinders – Basic requirements and definitions) 

 

 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19A2 6.2.4.1 EN 1800:2006 Prenosné fľaše na plyn – Fľaše na acetylén – 

Základné požiadavky, definície a typová skúška.  

 (Transportable gas cylinders – Acetylene 

cylinders – Basic requirements, definitions and 

type testing) 

 

 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19B 
(19Б) 

6.2.4.1 EN 1964-3:2000 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukciu opakovane 
plniteľných bezšvových prenosných plynových 
fliaš z ocele s objemom od 0,5 l do 150 l vrátane 
– Časť 3: Bezšvové fľaše vyrobené z 
nehrdzavejúcej ocele s hodnotou Rm menšou 
než 1100 MPa. 
(Transportable gas cylinders – Specification for 

the design and construction of refillable 

transportable seamless steel gas cylinders of 

water capacities from 0.5 litre up to and including 

150 litres – Part 3: Cylinders made of seamless 

stainless steel with an Rm value of less than 1 

100 MPa) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19C 
(19В) 

6.2.4.1 EN 12862:2000 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukciu opakovane 
plniteľných prenosných zváraných plynových fliaš 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

zo zliatiny hliníka 
(Transportable gas cylinders – Specifications for 
the design and construction of refillable 
transportable welded aluminium alloy gas 
cylinders) 

Príloha 2 k SMGS a RID 

19D 
(19Г) 

6.2.4.1 EN 1251-2:2000 Kryogénne nádoby – Prenosné, vákuovo 
izolované s objemom maximálne 1000 l – Časť 
2: Projektovanie, výroba, kontrola a skúšky.  
(Cryogenic vessels – Transportable, vacuum 
insulated, of not more than 1000 litres volume – 
Part 2: Design, fabrication, inspection and 
testing)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Normy EN 1252-
1:1998 a EN 1626 na 
ktoré sa odkazuje v 
tejto norme, platia aj 
pre uzavreté 
kryogénne nádoby na 
prepravu UN 1972 
(METÁN, CHLADIACA 
KVAPALINA alebo 
ZEMNÝ PLYN, 
CHLADIACA 
KVAPALINA). 

19E 
(19Д) 

6.2.4.1 EN 12257:2002 Prenosné fľaše na plyn – Bezšvové obručou 
ovinuté fľaše z kompozitného materiálu. 
(Transportable gas cylinders – Seamless, hoop 
wrapped composite cylinders) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19F1 
(19Е1) 

6.2.4.1 EN 12807:2001 Prenosné, opätovne plniteľné, spájkované fľaše 
z ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
konštrukcia a výroba. 
(Transportable refillable brazed steel cylinders 
for liquefied petroleum gas (LPG) – Design and 
construction) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

(okrem prílohy A) 

19F2 
(19Е2) 

6.2.4.1 EN 12807:2008 Prenosné, opätovne plniteľné, spájkované fľaše 
z ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Projektovanie a konštrukcia. 
(Transportable refillable brazed steel cylinders 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

for liquefied petroleum gas (LPG) – Design and 
construction) 
 
 
 

19F3 
(19Е3) 

6.2.4.1 EN 12807:2019 Vybavenie a príslušenstvo LPG – Prenosné, 
opakovane plniteľné zvárané fľaše z ocele na 
skvapalnený ropný plyn (LPG) – Projektovanie 
a konštrukcia. 
(LPG equipment and accessories - 
Transportable refillable brazed steel cylinders for 
liquefied petroleum gas (LPG) - Design and 
construction) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19G 
(19Ж1) 
 

6.2.4.1 EN 13293:2002  Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácia pre 
projektovanie a konštrukciu opätovne plniteľných 
prenosných bezšvových fliaš z normálne žíhanej 
uhlíkovo-mangánovej ocele s objemom do 0,5 l 
vrátane, pre stlačené, skvapalnené a pod tlakom 
uvoľňované plyny, a do 1 l vrátane pre oxid 
uhličitý. 
(Transportable gas cylinders – Specification for 
the design and construction of refillable 
transportable seamless normalised carbon 
manganese steel gas cylinders of water capacity 
up to 0.5 litre for compressed, liquefied and 
dissolved gases and up to 1 litre for carbon 
dioxide) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19H1 
(19И1) 

 
 

6.2.4.1 EN 13322-2:2003 Prenosné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané fľaše z nehrdzavejúcej ocele; 
Projektovanie a konštrukcia – Časť 2: Zvárané z 
nehrdzavejúcej ocele.  
(Transportable gas cylinders – Refillable welded 
stainless steel gas cylinders – Design and 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

construction – Part 2: Welded stainless steel) 

19H2 
(19И2) 
 

6.2.4.1 EN 13322-2:2003 + 
А1:2006 

Prenosné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané fľaše z nehrdzavejúcej ocele; 
Projektovanie a konštrukcia – Časť 2: Zvárané z 
nehrdzavejúcej ocele. 
(Transportable gas cylinders – Refillable welded 
stainless steel gas cylinders – Design and 
construction – Part 2: Welded stainless steel) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19I1 
(19К1) 
 

6.2.4.1 EN 12245:2002 Prenosné fľaše na plyn – Plne ovinuté fľaše z 
kompozitných materiálov.  
(Transportable gas cylinders – Fully wrapped 
composite cylinders) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Táto norma sa 
nevzťahuje na plyny 
klasifikované ako LPG. 

19I2 
(19К2) 
 

6.2.4.1 EN 12245:2009 
+A1:2011 

Prenosné fľaše na plyn – Plne ovinuté fľaše z 
kompozitných materiálov.  
(Transportable gas cylinders – Fully wrapped 
composite cylinders) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Táto norma sa nesmie 
použiť pre fľaše a 
nádoby bez obloženia, 
vyrobené z dvoch častí 
spojených dohromady. 
Táto norma sa 
nevzťahuje na plyny 
klasifikované ako LPG. 

19I3 
(19К3) 
 

6.2.4.1 GOST (ГОСТ) Р 55559-
2013 

Kompozitné fľaše na skvapalnené ropné plyny 
pri tlaku do 2,0 MPa. Všeobecné technické 
požiadavky. Skúšobné metódy. 
(Composite cylinders for liquefied petroleum 
gases at pressure up to 2,0 MPa. General 
technical requirements. Test methods) 

Rusko  

19I4  
(19И4) 

6.2.4.1  
 

EN 12245:2022  
 

Fľaše na prepravu plynov. Fľaše s úplným 
kompozitovým obalom 
(Transportable gas cylinders – Fully wrapped 
composite cylinders)  
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

Táto norma sa 
nevzťahuje na plyny 
klasifikované ako LPG. 

19J 
(19Л) 

4.1.6.15 
6.2.4.1 

EN 12205:2001  Prenosné fľaše na plyn – Fľaše na plyn z kovu, 
ktoré sa nemôžu opakovane plniť.  
(Transportable gas cylinders – Non refillable 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

metallic gas cylinders) Príloha 2 k SMGS a RID 

19K1 
(19М1) 
 

6.2.4.1 EN 13110: 2002  Prenosné, opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
hliníka na skvapalnený ropný plyn (LPG) –
Projektovanie a konštrukcia. 
 (Transportable refillable welded aluminium 
cylinders for liquefied petroleum gas (LPG) – 
Design and construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19K2 
(19М2) 

6.2.4.1 EN 13110: 2012  Prenosné, opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
hliníka na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Projektovanie a konštrukcia. 
(Transportable refillable welded aluminium 
cylinders for liquefied petroleum gas (LPG) – 
Design and construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19L1 
(19Н1) 
 

6.2.4.1 EN 14427:2004 Prenosné, opakovane plniteľné, plne ovinuté 
fľaše z kompozitného materiálu na skvapalnený 
ropný plyn (LPG) - Projektovanie a konštrukcia  
(Transportable refillable fully wrapped composite 
cylinders for LPG – Design and construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Táto norma platí len 
pre fľaše vybavené 
zariadeniami na 
vyrovnávanie tlaku. 
 

19L2 
(19Н2) 
 

6.2.4.1 EN 14427:2004 + 
A1:2005 
 

Prenosné, opakovane plniteľné fľaše z 
kompozitného materiálu na skvapalnený ropný 
plyn (LPG) - Projektovanie a konštrukcia  
(Transportable refillable composite cylinders for 
LPG – Design and construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

1. Norma platí len pre 
fľaše vybavené 
zariadením na 
vyrovnávanie tlaku  
2. Podľa pododseku 
5.2.9.2.1 a 5.2.9.3.1 
musia obe fľaše prejsť 
deformačnou skúškou, 
pokiaľ vykazujú 
poškodenie rovnaké 
alebo horšie ako sú 
stanovené kritéria pre 
zamietnutie. 

19L3 6.2.4.1 EN 14427:2014 Vybavenie a príslušenstvo LPG – Prenosné Uplatňuje sa pri realizácii Táto norma sa nesmie 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

(19Н3) 
 

opakovateľne plniteľné, plne ovinuté fľaše z 
kompozitného materiálu na skvapalnený ropný 
plyn (LPG) - Projektovanie a konštrukcia. 
(LPG Equipment and accessories – 
Transportable refillable fully wrapped composite 
cylinders for LPG – Design and construction) 

prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

použiť pre fľaše a 
nádoby bez obloženia, 
vyrobené z dvoch častí 
spojených dohromady. 

19L4 
(19Н4) 
 

6.2.4.1  
 

EN 14427:2022  
 

LPG zariadenia a príslušenstvo – Prenosné 
opakovateľne plniteľné fľaše z kompozitného 
materiálu na LPG – Projektovanie a konštrukcia  
(LPG equipment and accessories – 
Transportable refillable composite cylinders for 
LPG – Design and construction)  
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19M 
(19О) 
 

6.2.4.1 EN 14208:2004 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácia pre 
zvárané tlakové sudy s objemom do 1000 l na 
prepravu plynov – Projektovanie a konštrukcia.  
(Transportable gas cylinders – Specification for 
welded pressure drums up to 1000 litres 
capacity for the transport of gases – Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19N1 
(19П1) 
 

6.2.4.1 EN 14140:2003 Prenosné opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Alternatívne projektovanie a konštrukcia. 
(Transportable refillable welded steel cylinders 
for Liquefied Petroleum Gas (LPG) – Alternative 
design and construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

19N2 
(19П2) 
 

6.2.4.1 EN 14140:2003 + 
A1:2006 

Prenosné opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
ocele na LPG – Alternatívne projektovanie a 
konštrukcia. 
(Transportable refillable welded steel cylinders 
for Liquefied Petroleum Gas (LPG) – Alternative 
design and construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20 Osobitné 
ustanovenie 674 
kapitoly 3.3, 

EN 14140:2014 + 
AC:2015 

Zariadenie a príslušenstvo na LPG – 
Prenosné opakovateľne naplniteľné zvárané 
oceľové fľaše na LPG – Alternatívny návrh 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

 6.2.4.1 a konštrukcia  (LPG Equipment and 
accessories – Transportable refillable welded 
steel cylinders for LPG – Alternative design 
and construction) 

Príloha 2 k SMGS a RID 

20A1 6.2.4.1 EN 13769:2003 Prenosné fľaše na plyn – Zväzky fliaš – 
Projektovanie, výroba, skúšky a kontrola  
(Transportable gas cylinders – Cylinder bundles 
– Design, manufacture, identification and 
testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20A2 6.2.4.1 EN 13769:2003 + 
A1:2005 

Prenosné fľaše na plyn – Zväzky fliaš – 
Projektovanie, výroba, skúšky a kontrola  
(Transportable gas cylinders – Cylinder bundles 
– Design, manufacture, identification and 
testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20B 
(20Б) 

6.2.4.1 EN 14638-1:2006 Prenosné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané fľaše s objemom nepresahujúcim 150 l 
– Časť 1: Zvárané fľaše z austenitickej, 
nehrdzavejúcej ocele vyrobené podľa projektu 
založeného na experimentálnych metódach. 
(Transportable gas cylinders – Refillable welded 
receptacles of a capacity not exceeding 150 
litres – Part 1: Welded austenitic stainless steel 
cylinders made to a design justified by 
experimental methods 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20C 
(20В) 

6.2.4.1 EN 14638-3:2010 + 
AC:2012 

Prepravné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané nádoby s objemom nepresahujúcim 150 
l – Časť 3: Zvárané fľaše z uhlíkovej ocele 
vyrobené podľa projektu založeného na 
experimentálnych metódach  
(Transportable gas cylinders — Refillable 
welded receptacles of a capacity not exceeding 
150 litres — Part 3: Welded carbon steel 
cylinders made to a design justified by 
experimental methods) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

 
 

20D1 
(20Г1) 

6.2.4.1 EN 14893:2006 + 
AC:2007 

Vybavenie a príslušenstvo LPG – Prenosné, 
zvárané tlakové sudy z ocele na LPG s 
objemom od 150 l do 1000 l 
(LPG equipment and accessories – 
Transportable LPG welded steel pressure drums 
with a capacity between 150 and 1000 litres) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20D2 
(20Г2) 

6.2.4.1 EN 14893:2014 Vybavenie a príslušenstvo LPG - Prenosné, 
zvárané tlakové sudy z ocele na LPG s 
objemom od 150 l do 1000 l  
 (LPG equipment and accessories – 
Transportable LPG welded steel pressure drums 
with a capacity between 150 and 1000 litres) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20D3 
(20Г3)  

6.2.4.1  
 

EN 17339:2020  
 

Fľaše na prepravu plynov. Fľaše s úplným 
uhlíkovým kompozitovým obalom a veľké fľaše 
na vodík 
(Transportable gas cylinders – Fully wrapped 
carbon composite cylinders and tubes for 
hydrogen)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

20E 
(20Д) 

6.2.4.1 EN 13648-1:2008 Kryogénne nádoby – Bezpečnostné zariadenia 
na ochranu pred nadmerným tlakom – Časť 1: 
Bezpečnostné ventily pre kryogénnu prevádzku 
(Cryogenic vessels – Safety devices for 
protection against excessive pressure – Part 1: 
Safety valves for cryogenic service) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

21 Osobitné 
ustanovenie 674 
kapitoly 3.3, 

Časti  1−3 prílohy I ku 
smernici 84/527/EHS 

Smernica Rady o aproximácii zákonov 
členských štátov týkajúcich sa zváraných 
plynových fliaš z nelegovanej ocele (Council 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 

Napriek zrušeniu 
smerníc 84/525/EHS, 
84/526/ EHS, 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

6.2.4.1 directive on the approximation of the laws of 
the Member States relating to welded 
unalloyed steel gas cylinders)  

Príloha 2 k SMGS a RID 84/527/ EHS, 
uverejnenom 
v Úradnom vestníku 
Európskej únie č. 
L300 z 19.11.1984 , 
sa dodatky k týmto 
smerniciam stále 
uplatňujú ako 
normatívno-technické 
dokumenty  pre 
projektovanie, 
konštrukciu, 
počiatočnú kontrolu a 
skúšanie plynových 
fliaš. Tieto dodatky 
nájdete na: eur-
lex.europa.eu/oj/direct
-access.html  

22 4.1.4.1, obalová 
inštrukcia Р200 (12) 

EN 1439:2017 Zariadenia pre LPG a ich príslušenstvo – 
Postupy kontroly fliaš na prepravu LPG pred, 
počas a po naplnení  (LPG equipment and 
accessories – Procedures for checking LPG 
cylinders before, during and after filling). 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

22A 4.1.4.1, obalová 
inštrukcia Р200 (11) 
a (13) 

EN 13365:2002 + 
A1:2005 

Prenosné fľaše na plyn – Zväzky tlakových fliaš 
na trvalé a skvapalnené plyny (okrem acetylénu) 
- Kontrola počas plnenia 
(Transportable gas cylinders – Cylinder bundles 
for permanent and liquefied gases (excluding 
acetylene) – Inspection at the time of filling) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

22Б  
 

4.1.4.1, obalová 
inštrukcia Р200 (11) 
a (12)  

EN 1439:2021  
 

LPG zariadenia a príslušenstvo – Postupy 
kontroly fliaš na prepravu LPG pred, počas a po 
naplnení  
(LPG equipment and accessories – Procedures 
for checking transportable refillable LPG 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

cylinders before, during and after filling).  
 

23 4.1.4.1, obalová 
inštrukcia Р200 (11) 
a (12) 

EN 13952:2017 Zariadenia pre LPG a ich príslušenstvo – 
Podmienky plnenia pre fľaše LPG (LPG 
equipment and accessories – Filling 
operations for LPG cylinders) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

 

23A 
(23A) 

4.1.4.1, obalová 
inštrukcia Р200 (11) 

EN 14794:2005 Vybavenie a príslušenstvo LPG  — Prenosné 
opakovane plniteľné zvárané fľaše z hliníka na 
skvapalnený ropný plyn  (LPG) — Previerka 
pred, počas a po plnení) 
(LPG equipment and accessories – 
Transportable refillable aluminium cylinders for 
liquefied petroleum gas (LPG) – Procedure for 
checking before, during and after filling) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23B 
(23Б) 

4.1.4.1, obalová 
inštrukcia P200, 
(12),  1.3 

EN 1442 Prenosné opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Projektovanie a konštrukcia  
(Transportable refillable welded steel cylinders 
for liquefied petroleum gas (LPG) – Design and 
construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23B1 
(23Б1) 

6.2.4.1 EN 1442:1998 + AC:1999 Prenosné opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Projektovanie a konštrukcia  
(Transportable refillable welded steel cylinders 
for liquefied petroleum gas (LPG) – Design and 
construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23B2 
(23Б2) 

6.2.4.1 EN 1442:1998 + A2:2005 Prenosné opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Projektovanie a konštrukcia  
(Transportable refillable welded steel cylinders 
for liquefied petroleum gas (LPG) – Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

 

23B3 
(23Б3) 

6.2.4.1 EN 1442:2006 + A1:2008 Prenosné opakovane plniteľné zvárané fľaše z 
ocele na skvapalnený ropný plyn (LPG) – 
Projektovanie a konštrukcia  
(Transportable refillable welded steel cylinders 
for liquefied petroleum gas (LPG) – Design and 
construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23C 
(23В) 

4.1.4.1, P200, (12), 
1.3 

EN 13322-1 Prenosné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané fľaše na plyn z ocele; Projektovanie a 
konštrukcia – Časť 1: Zvárané, z ocele  
(Transportable gas cylinders – Refillable welded 
steel gas cylinders – Design and construction – 
Part 1: Welded steel) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23C1 
(23В1) 

6.2.4.1 EN 13322-1:2003  Prenosné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané fľaše na plyn z ocele; Projektovanie a 
konštrukcia – Časť 1: Zvárané, z ocele  
(Transportable gas cylinders – Refillable welded 
steel gas cylinders – Design and construction – 
Part 1: Welded steel)  
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23C2 
(23В) 

п. 6.2.4.1 EN 13322-1:2003 + 
A1:2006 

Prenosné fľaše na plyn – Opakovane plniteľné 
zvárané fľaše na plyn z ocele; Projektovanie a 
konštrukcia – Časť 1: Zvárané, z ocele 
(Transportable gas cylinders – Refillable welded 
steel gas cylinders – Design and construction – 
Part 1: Welded steel) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23D1 
(23Д1) 

6.2.4.1 EN 13152:2001 Špecifikácie a skúšky LPG – Ventily fliaš – 
samozatváracie. 
(Specifications and testing of LPG – cylinder 
valves – Self closing) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23D2 4.1.4.1, P200, (12), EN 13152:2001 + Špecifikácie a skúšky LPG – Ventily fliaš – Uplatňuje sa pri realizácii  



20 

Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

(23Д2) 3.4  
4.1.6.15 
6.2.4.1 

A1:2003 samozatváracie. 
 (Specifications and testing of LPG – cylinder 
valves – Self closing) 
 

prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

23E1 
(23E1) 

6.2.4.1 EN 13153:2001 Fľaše na plyn – Špecifikácie a skúšky ventilov 
fliaš na LPG – ručne ovládané. 
 (Specifications and testing of LPG – cylinder 
valves – Manually operated) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23E2 
(23E2) 

4.1.4.1, P200, (12), 
3.4  
4.1.6.15 
6.2.4.1 

EN 13153:2001 + 
A1:2003 

Fľaše na plyn – Špecifikácie a skúšky ventilov 
fliaš na LPG – ručne ovládané. 
 (Specifications and testing of LPG – cylinder 
valves – Manually operated) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23F 
(23Ж) 

 (vyhradené)    

23F1 
(23Ж1) 

4.1.4.1, P200, (12), 
3.4  
6.2.4.2 

EN 14912:2022 LPG zariadenia a príslušenstvo – Prehliadky a 
údržba LPG ventilov plynových fliaš počas 
periodickej kontroly fliaš  
 (LPG equipment and accessories – Inspection 
and maintenance of LPG cylinder valves at time 
of periodic inspection of cylinders) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23G 
(23З) 

4.1.4.1, P200, (13), 
1.3 
6.2.4.1 

EN 1964-1:1999 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukciu bezšvových 
opakovane plniteľných prenosných plynových 
fliaš z ocele  
s objemom od 0,5 l do 150 l vrátane –  
Časť 1: Bezšvové fľaše z ocele s hodnotou Rm 
menšou než 1100 MPa. 
 (Transportable gas cylinders – Specification for 
the design and construction of refillable 
transportable seamless steel gas cylinders of 
water capacities from 0.5 litre up to and including 
150 litres – Part 1: Cylinders made of seamless 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

steel with an Rm value of less than 1 100 Mpa) 

23H 
(23И)  

4.1.4.1, P200, (13), 
1.3 
6.2.4.1 

EN 1964-2:2001 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukciu bezšvových 
opakovane plniteľných prenosných plynových 
fliaš z ocele  
s objemom od 0,5 l do 150 l vrátane –  
Časť 1: Bezšvové fľaše z ocele s hodnotou Rm 
menšou než 1100 MPa. 
(Transportable gas cylinders – Specification for 
the design and construction of refillable 
transportable seamless steel gas cylinders of 
water capacities from 0.5 litre up to and including 
150 litres – Part 2: Cylinders made of seamless 
steel with an Rm  value of 1100 MPa or above) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23I 
(23K) 

4.1.4.1, P200, (13), 
1.3 

EN 1975 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukcia opakovane 
plniteľných prenosných bezšvových plynových 
fliaš z hliníka a zliatiny hliníka s objemom od 0,5 l 
do 150 l vrátane. 
(Transportable gas cylinders – Specifications for 
the design and construction of refillable 
transportable seamless aluminium and aluminium 
alloy gas cylinders of capacity from 0.5 litres up 
to 150 litres) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23I1 
(23K1) 

6.2.4.1 EN 1975:1999 Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukcia opakovane 
plniteľných prenosných bezšvových plynových 
fliaš z hliníka a zliatiny hliníka s objemom od 0,5 l 
do 150 l vrátane. 
(Transportable gas cylinders – Specifications for 
the design and construction of refillable 
transportable seamless aluminium and aluminium 
alloy gas cylinders of capacity from 0.5 litres up 
to 150 litres) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

(okrem prílohy G) 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

23I2 
(23K2) 

6.2.4.1 
6.2.5.4.2 

EN 1975:1999 + 

A1:2003 

Prenosné fľaše na plyn – Špecifikácie pre 
projektovanie a konštrukcia opakovane 
plniteľných prenosných bezšvových plynových 
fliaš z hliníka a zliatiny hliníka s objemom od 0,5 l 
do 150 l vrátane. 
(Transportable gas cylinders – Specifications for 
the design and construction of refillable 
transportable seamless aluminium and aluminium 
alloy gas cylinders of capacity from 0.5 litres up 
to 150 litres) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23K 
(23Л) 

4.1.4.1, P200, (13), 
1.3 
6.2.4.1 

Časti 1−3 prílohy I ku 
Smernici Rady 
84/525/EHS 

Smernica Rady o aproximácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa bezšvových 
plynových fliaš z ocele, uverejnená v Úradnom 
vestníku Európskeho spoločenstva (Official 
Journal of the European Communities) č. L 300 z 
19.11.1984  

 

 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Napriek zrušeniu smerníc 
Rady  76/767/EHS, 
84/525/EHS, 84/526/EHS, 
84/527/EHS, zverejnených 
v Úradnom vestníku ES č. 
L300 z 19.11.1984, prílohy 
k uvedeným smerniciam sú 
aplikovateľné ako 
normatívno- technické 
dokumenty pre 
projektovanie a konštrukciu, 
prvú prehliadku a skúšok 
fliaš na plyn. Uvedené 
prílohy sú uvedené na 
stránke: 
eur-lex.europa.eu/oj/direct-
access.html 

23L 
(23M) 

4.1.4.1, P200, (13), 
1.3 
6.2.4.1 

Časti 1−3 prílohy I ku 
Smernici Rady 
84/526/EHS  
 

Smernica Rady o aproximácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa bezšvových 
plynových fliaš z ocele, uverejnená v Úradnom 
vestníku Európskeho spoločenstva (Official 
Journal of the European Communities) č. L 300 z 
19.11.1984  
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Napriek zrušeniu smerníc 
Rady  76/767/EHS, 
84/525/EHS, 84/526/EHS, 
84/527/EHS, zverejnených 
v Úradnom vestníku ES č. 
L300 z 19.11.1984, prílohy 
k uvedeným smerniciam sú 
aplikovateľné ako 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

normatívno- technické 
dokumenty pre 
projektovanie a konštrukciu, 
prvú prehliadku a skúšok 
fliaš na plyn. Uvedené 
prílohy sú uvedené na 
stránke: 
eur-lex.europa.eu/oj/direct-
access.html 

23M 
(23H) 

4.1.4.1, P200, (13), 
1.3 

Príloha III ku Smernici 
2010/35/EÚ z 16.06.2010 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2010/35/EÚ zo 16. júna 2010 o 
prepravovateľných tlakových zariadeniach a o 
zrušení smerníc Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 
84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES  
(Directive 2010/35/EU of the European 
Parliament and of the Council of 16 June 2010 on 
transportable pressure equipment and repealing 
Council Directives 76/767/EEC, 84/525/EEC, 
84/526/EEC, 84/527/EEC and 1999/36/EC, OJ L 
165, 30.6.2010, p. 1–18) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23N 
(23O) 

4.1.4.1, P200, (13),  
1.3 

Časť II prílohy IV ku 
Smernici 1999/36/ЕS z 
29. 04. 1999  

SMERNICA RADY 1999/36/ES z 29. apríla 1999 
o prepravovateľných tlakových zariadeniach  
(Council Directive 1999/36/EC of 29 April 1999 
on transportable pressure equipment,  Official 
Journal L 138 , 01/06/1999 P. 0020 – 0056) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23O 
(23П) 

 (vyhradené)    

23P 
(23P) 

4.1.4.1, P200, (13), 
3.4 

EN 849 Prenosné fľaše na plyn – Ventily fliaš: 
Špecifikácia a typové skúšky.  
(Transportable gas cylinders – Cylinder valves: 
Specification and type testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23P1 
(23P1) 

6.2.4.1 EN 849:1996  
 

Prenosné fľaše na plyn – Ventily fliaš: 
Špecifikácia a typové skúšky.  
(Transportable gas cylinders – Cylinder valves: 
Specification and type testing)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

(okrem prílohy A) 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

23P2 
(23P2) 

6.2.4.1 EN 849:1996 + А2:2001 Prenosné fľaše na plyn – Ventily fliaš: 
Špecifikácia a typové skúšky.  
(Transportable gas cylinders – Cylinder valves: 
Specification and type testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23R 
(23C) 

4.1.6.15 EN 962:1996+A2:2000  Bezpečnostné uzávery a bezpečnostné 
zariadenia pre ventily na tlakových fľašiach na 
priemyselné a medicínske plyny - Projektovanie, 
konštrukcia a skúšky 
(Valve protection caps and valve guards for 
industrial and medical gas cylinders – Design, 
construction and tests) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

23S 
(23T) 

4.3.3.3.2 EN 15877-1:2012 Železničná doprava. Označenie železničných 
koľajových vozidiel, Časť 1: Nákladné vagóny 
– (Railway applications – Marking on railway 
vehicles – Part 1: Freight wagons). 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

24  (vyhradené) 
 

   

25  (vyhradené) 
 

   

26 (vyhradené) 
 

  
 

  

27 6.2.4.1 EN 1626:2008 Kryogénne nádoby. Ventily pre kryogénnu 
techniku. 
(Cryogenic vessels. Valves for cryogenic 
service) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

(okrem ventilov 
kategórie B) 
Tento normatívno-
technický dokument 
platí aj pre ventily fliaš 
na prepravu 
UN č. 1972 
(CHLADENÝ METÁN 
KVAPALNÝ alebo 
CHLADENÝ ZEMNÝ 
PLYN) 

28 6.2.4.1 EN 13175:2014 LPG zariadenia a príslušenstvo – špecifikácie 
a testovanie pre skvapalnený zemný plyn  (LPG) 
ventily a armatúry tlakových nádob 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

(LPG Equipment and accessories – Specification 
and testing for Liquefied Petroleum Gas (LPG) 
pressure vessel valves and fittings) 
 

Príloha 2 k SMGS a RID  

28A 6.2.4.1 EN 13175:2019 LPG zariadenia a príslušenstvo – špecifikácie 
a testovanie pre skvapalnený zemný plyn  (LPG) 
ventily a armatúry tlakových nádob 
(LPG Equipment and accessories – Specification 
and testing for Liquefied Petroleum Gas (LPG) 
pressure vessel valves and fittings) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

(okrem 6.1.6) 

28A1 6.2.4.1  
 

EN 13175:2019 + 
A1:2020  

LPG zariadenia a príslušenstvo – Špecifikácie a 
testovanie pre skvapalnený zemný plyn (LPG) 
ventily a armatúry tlakových nádob  
(LPG Equipment and accessories – Specification 
and testing for Liquefied Petroleum Gas (LPG) 
pressure vessel valves and fittings)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

29 6.2.4.1 EN 13953:2015 LPG zariadenia a príslušenstvo – Pretlakový 
ventil pre prenosné plniteľné fľaše pre 
skvapalnený zemný plyn (LPG) 
(LPG equipment and accessories – Pressure 
relief valves fort ransportable refillable cylinders 
for Liquefied Petroleum Gas (LPG) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Posledná veta  
poznámky sa 
neuplatňuje 

29А0  
 

6.2.4.1  
 

EN 13953:2020  
 

LPG zariadenia a príslušenstvo – Pretlakový 
ventil pre prenosné plniteľné fľaše pre 
skvapalnený zemný plyn (LPG)  
(LPG Equipment and accessories – Pressure 
relief valves for transportable refillable cylinders 
for Liquefied Petroleum Gas (LPG))  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

29А0  
 

      

30 6.2.4.2 EN 14912:2015 LPG zariadenia a príslušenstvo – Prehliadky a 
údržba LPG ventilov plynových fliaš počas 
periodickej kontroly fliaš  
(LPG equipment and accessories – Inspection 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

and maintenance of LPG cylinder valves at time 
of periodic inspection of cylinders) 
 

30A 6.2.4.2 EN 1251-3:2000 Kryogénne nádoby – Prenosné vákuovo izolované 
s objemom maximálne 1000 l – Časť 3: 
Prevádzkové požiadavky.  
(Cryogenic vessels – Transportable, vacuum 
insulated, of not more than 1000 litres volume – 
Part 3: Operational requirements) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

30Б  (vyhradené)    
30B  6.2.4.2 EN 14876:2007   Prenosné fľaše na plyn – Periodické prehliadky 

a skúšky zváraných fliaš na plyn z ocele.  
(Transportable gas cylinders – Periodic inspection 
and testing of welded steel gas cylinders) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

31  (vyhradené)    

31A 6.2.4.2 EN 1440:2016 + A1:2018 LPG zariadenia a príslušenstvo - Prenosné 
opakovane plniteľné tradičné zvárané a spájkované 
oceľové fľaše  
na skvapalnený zemný plyn (LPG) - Periodické 
prehliadky  
(LPG equipment and accessories – Transportable 
refillable traditional welded and brazed steel 
Liquefied Petroleum Gas (LPG) cylinders – Periodic 
inspection) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

(okrem Prílohy C) 

32  (vyhradené)    

32A0 6.2.4.2 EN 16728:2016 + 
A1:2018 + A2:2020 

LPG zariadenia a príslušenstvo - Prenosné 
opakovane plniteľné LPG fľaše iné ako tradičné 
zvárané a spájkované oceľové fľaše - Periodické 
prehliadky 
(LPG equipment and accessories – 
Transportable refillable LPG cylinders other than 
traditional welded and brazed steel cylinders – 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

Periodic inspection) 
 

32A 6.2.4.2 EN 15888:2014 Prenosné fľaše na plyn – Zväzky fliaš – Periodické 
prehliadky a skúšky  
(Transportable gas cylinders - Cylinder bundles - 
Periodic inspection and testing) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

32B 
(32Б) 

6.2.6.4 EN 417:2012 Jednorazové plynové bombičky vyrobené z kovu 
na skvapalnené ropné plyny, vybavené ventilom 
alebo bez neho, určené na používanie v 
prenosných spotrebičoch - Konštrukcia, kontrola, 
skúšanie a označovanie  
(Non-refillable metallic gas cartridges for liquefied 
petroleum gases, with or without a valve, for use 
with portable appliances - Construction, 
inspection, testing and marking) 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

33 6.2.6.4 EN 16509:2014 Prenosné plynové fľaše – Opakovane neplniteľné 
malé prenosné oceľové fľaše s objemom do 
a vrátane  120 ml, obsahujúce stlačené alebo 
skvapalnené plyny (kompaktné fľaše) – 
Projektovanie, konštrukcia, plnenie a skúška 
(Transportable gas cylinders – Non-refillable, 
small transportable, steel cylinders of capacities 
up to and including 120 ml containing 
compressedor liquefied gases (compact 
cylinders) – Design, construction, filling and 
testing 
 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Okrem označení 
uvedených v tomto 
dokumente je plynová 
nádoby označená 
nasledovne: «UN 
2037/EN 16509» 

33А1 6.7.2.1, definícia 
"Jemnozrnná oceľ" 

EN 10028-3, časť 3 
 

Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a 
zariadenia. Časť 3: Normalizačne žíhané 
zvárateľné jemnozrnné ocele. 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

(Flat products made of steels for pressure 
purposes — Part 3: Weldable fine grain steels, 
normalized) 
 
 
 

Príloha 2 k SMGS a RID 

33А2 6.8.2.4.6, 8 Smernica 2010/35/EÚ  
 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2010/35/EÚ zo 16. júna 2010 o 
prepravovateľných tlakových zariadeniach a o 
zrušení smerníc Rady 76/767/EHS, 84/525/EHS, 
84/526/EHS, 84/527/EHS a 1999/36/ES 
(Directive 2010/35/EU of the European 
Parliament and of the Council of 16 June 2010 on 
transportable pressure equipment and repealing 
Council Directives 76/767/EEC, 84/525/EEC, 
84/526/EEC, 84/527/EEC and 1999/36/EC, OJ L 
165, 30.6.2010, p. 1–18)  
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

33А3 6.8.2.1.29 odkaz EN 15273-2:2013 "Železničná doprava - Rozmery - Časť 2: 
Rozmery železničných koľajových vozidiel" 
 ((Railway applications – Gauges – Part 2: 
Rolling stock gauge) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

33А 6.8.2.6.1 TR TS/ТР ТС 001/2011 
 

Technický predpis TR/ТC „O bezpečnosti 
železničných koľajových vozidiel“ 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov 
Eurázijskej hospodárskej únie 

 

33B 6.8.2.6.1 TR TS/ТР ТС 032/2013 
 

Technický predpis TR/ТC „O bezpečnosti 
zariadení pracujúcich pri nadmernom tlaku“ 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov 
Eurázijskej hospodárskej únie 

 

33C 6.8.2.6.1 GOST/ГОСТ Р 51659-
2000 

Cisternové vozne používané na hlavných 
koridoroch s rozchodom koľajníc 1520 mm. 
Všeobecné špecifikácie 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov 
Eurázijskej hospodárskej únie 

 

33D 6.8.2.6.1 GOST/ГОСТ 5520-2017 Valcované listy z uhlíka, nízkolegovanej a 
legovanej ocele pre kotly a nádoby pracujúce pod 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy  po koľajniciach 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

tlakom. Technické podmienky. 
 

s rozchodom 1520 mm 

34 6.8.2.6.1 EN 14025:2003 + 
AC:2005 

Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové tlakové nádrže – Návrh a konštrukcia 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

 

35 6.8.2.6.1 EN 14025:2008 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové tlakové nádrže – Návrh a konštrukcia 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID   

 

36 6.8.2.6.1 EN 14025:2013 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové tlakové nádrže – Návrh a konštrukcia  
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

37 6.8.2.6.1 EN 14025:2013+ 
A1:2016 

Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové tlakové nádrže – Návrh a konštrukcia 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

(s výnimkou prílohy  B) 

37A 6.8.2.6.1 EN 14025:2018 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov - 
Kovové tlakové nádrže - Návrh a konštrukcia  

(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic pressure tanks – Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Materiály telies nádrží 
musia byť potvrdené 
aspoň osvedčením typu 
3.1 vydaným v súlade s 
normou EN 10204. 

38 6.8.2.6.1 EN 13094:2004 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové tlakové nádrže s pracovným tlakom 
maximálne 0,5 barov – Návrh a konštrukcia 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

 

39 6.8.2.6.1 EN 13094:2008 + Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – Uplatňuje sa pri realizácii  
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

AC:2008 Kovové tlakové nádrže s pracovným tlakom 
maximálne 0,5 barov – Návrh a konštrukcia 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction) 
 

prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

40 6.8.2.6.1 EN 13094:2015 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové tlakové nádrže s pracovným tlakom 
maximálne 0,5 barov – Návrh a konštrukcia 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic tanks with a working pressure not 
exceeding 0.5 bar – Design and construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Uplatňujú sa aj 
usmernenia uvedené na 
web stránke 
sekretariátu EHK OSN:  
http://www. unece.org/  
trans/danger/danger.ht
ml) 

40А  6.8.2.6.1  EN 13094:2020 + 
A1:2022  

Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Kovové vyprázdňované samospádom. Návrh a 
konštrukcia  
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Metallic gravity-discharge Design and 
construction) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

41 6.8.2.6.1 EN 14432:2014 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov – 
Zariadenie nádrží na prepravu kvapalných 
chemikálií a skvapalnených plynov – Ventily na 
vypúšťanie produktu a vzduchu 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Tank equipment for the transport of liquid 
chemicals and  liquefied gases – Product 
discharge and air inlet valves) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Táto norma sa môže 
použiť aj pre nádrže 
vyprázdňované 
samospádom 

42 6.8.2.6.1 EN 14433:2014 Nádrže na prepravu nebezpečných tovarov - 
Zariadenie nádrží na prepravu kvapalných 
chemikálií a skvapalnených plynov – Pätkové 
ventily 
(Tanks for the transport of dangerous goods – 
Tank equipment for the transport of liquid 
chemicals and liquefied gases – Footvalves) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Táto norma sa môže 
použiť aj pre nádrže 
vyprázdňované 
samospádom 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 

1 2 3 4 5 6 

42А0 6.20.2.2.4 
 

GOST(ГОСТ) 14249-89 Nádoby a zariadenia. Normy a metódy výpočtu 
pevnosti 

Uplatňuje sa pre cisternové 
vozne sa pri realizácii 
prepravy  po koľajniciach 
s rozchodom 1520 mm  

 

42А1 6.20.2.2.7, 
6.20.2.2.8 
 

GOST(ГОСТ) 12.2.085-
2017 

Potrubné armatúry. Bezpečnostné ventily. Výber 
a výpočet šírky pásma  
 

Uplatňuje sa pre cisternové 
vozne sa pri realizácii 
prepravy  po koľajniciach 
s rozchodom 1520 mm  

 

42А2 6.20.2.6.1 GOST (ГОСТ) 32913-
2014 

Zariadenia absorbujúce spriahadlo a automatické 
spriahadlo železničných koľajových vozidiel. 
Technické požiadavky a akceptačné pravidlá 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy  po koľajniciach 
s rozchodom 1520 mm  

 

43 6.8.3.6 EN 13807:2003 Prenosné plynové fľaše – Batériové vozidlá – 
Projektovanie, konštrukcia, identifikácia a 
skúšanie 
(Transportable gas cylinders – Battery vehicles – 
Design, manufacture, identification and testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

Túto normu možno 
prípadne uplatniť na 
MEGC, ktoré 
pozostávajú z tlakových 
nádob 

44 6.8.3.6 EN 13807:2017 Prenosné plynové fľaše – Batériové vozidlá 
a viacčlánkové kontajnery na plyn (MEGC) – 
Projektovanie, konštrukcia, identifikácia a 
skúšanie 
 (Transportable gas cylinders – Battery vehicles 
and multiple-element gas containers (MEGCs) – 
Design, manufacture, identification and testing) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

45 6.8.4 б), osobitné 
ustanovenie ТЕ22 

článok 7 normy 
EN  15551:2009 + 
A1:2010 

Železničná doprava – Železničné koľajové 
vozidlá - Nárazníky 
(Railway applications – Railway rolling stock – 
Buffers) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

46 6.8.4 б), 
специальное 
положение ТЕ22 

článok 6.3 a podods. 
8.2.5.3 normy 
EN 12663-2:2010 

Železničná doprava – Požiadavky na konštrukciu 
skríň železničných koľajových vozidiel – Časť 2: 
Nákladné vozne 
(Railway applications – Structural requirements 
of railway vehicle bodies – Part 2: Freight 
wagons) 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

47 6.8.4 б), 
специальное 

EN  12663-2:2010 Železničná doprava – Požiadavky na konštrukciu 
skríň železničných koľajových vozidiel – Časť 2: 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
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Číslo 
 

Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 
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положение ТЕ25 Nákladné vozne 
 (Railway applications – Structural requirements 
of railway vehicle bodies – Part 2: Freight 
wagons) 

v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

48 6.8.4 б), 
специальное 
положение ТЕ25 

EN 15551:2009 + 
A1:2010 

Železničná doprava – Železničné koľajové 
vozidlá - Nárazníky 
 (Railway applications – Railway rolling stock – 
Buffers) 
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, 
v ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID  

 

49 (vyhradené)     

50  6.9.2.5  
6.9.4.2.2  
6.9.4.2.4  

EN 978:1997  
 

Podzemné nádrže z plastov vystužených 
skleným vláknom. Stanovenie koeficientov alfa a 
beta 
(Underground tanks of glass-reinforced plastics 
(GRP). Determination of factor α and factor β)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

…. 

50А  6.9.2.3.4  ASTM D2583:2013-03  Štandardná skúšobná metóda pre tvrdosť 
vtlačenia tuhých plastov pomocou Barcolovho 
tvrdomeru 
(Standard Test Method for Indentation Hardness 
of Rigid Plastics by Means of a Barcol Impressor)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

50Б  6.9.2.3.4  EN 59:2016  Plasty vystužené skleným vláknom. Stanovenie  
tvrdosti vtlačenia pomocou Barcolovho tvrdomeru 
(Glass reinforced plastics. Determination of 
indentation hardness by means of a Barcol 
hardness tester)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

51  6.9.2.5  
6.9.4.2.4  

EN 977:1997  
 

Podzemné sklolaminátové nádrže (GRP) –
Postup pre vystavenie vzorky jednostrannému 
pôsobeniu kvapaliny 
(Underground tanks of glass-reinforced plastics 
(GRP) – Method for one side exposure to fluīds)  
 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

52  6.9.4.3.3  
 

EN 976-1:1997 (skúška č. 
6.6) 

Podzemné sklolaminátové nádrže (GRP). 
Horizontálne valcové beztlakové nádrže na 
skladovanie ropných kvapalných palív. 
Požiadavky a skúšobné metódy pre nádrže s 

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 
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Bod Prílohy 2 
k SMGS  

Číslo dokumentu Názov dokumentu Krajina použitia Poznámka 
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jednoduchou stenou. 
(Underground tanks of glass-reinforced plastics 
(GRP). Horizontal cylindrical tanks for the non-
pressure storage of liquid petroleum based fuels. 
Requirements and test methods for single wall 
tanks)  

53 6.7.3.8.1.1 
Poznámka 

CGA S-1.2-2003  
 

CGA S-1.2-2003 Normy pre zariadenie na 
zníženie tlaku, časť 2- Nákladné (cargo) a 
Prenosné cisterny na stlačené plyn 
(CGA S-1.2-2003 «Pressure Relief Device 
Standards - Part 2 - Cargo and Portable Tanks 
for Compressed Gases»)  

Uplatňuje sa pri realizácii 
prepravy na území štátov, v 
ktorých sa uplatňuje zároveň 
Príloha 2 k SMGS a RID 

 

 


